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X X III. kötet.

Tallérossy Zebulon levele
Tekintedezs barátom uram!
Pfui donc ! Azok a francziakok! Had mar 

megkötötek bikesiget? Had mar most minek 
preiiumeraltam in ujsagra? Mit olvasom in mar 
most belüle? Ha nem verekenek töbet. Nem 
verekenek töbet! ínkab fizetnek ötezer quadril- 
liom frankot. Sok pinz! Ha in minden napra 
kapom 5 forint diurnumot orszaggyülisen. S 
minden nap volna gyülis, ipen egy millióm 
esztendü alat tunam leülnyi ezt a sok pinzt! 
Hej, ha tülern kirdeztek volna tanácsot, tutam 
volna adnyi nekik job tanácsot. Atak volna egy­
e z e r  miliőm frankot Gorcsakofnak, hogy indit- 
son meg háborút nimetek elen : atak volna ide 
nekem másik ezer miliőm frankot, hogy csinya- 
lyam meg háborút mi velünk nimetek elen; 
úgy elnáspángoltunk volna nimetet, hogy meg- 
megemlegetett volna nekünk. — Hanem hat 
kisön gyün jo gondolat. Az a Simonyi izs most 
tud mar beszilnyi. Mir nem monta hamarab? 
„Most mar Simonyi Ernyő: eső után esernyő!“ 
— Hanem nimetre most mar radikaliter harag­
szunk. Is, hogy haragunknak milto kifejezist

Mindenváró Ádámhoz.
adjunk, ezentúl kaszinóban, börziben, színház­
ban mindenüt, felfogatunk, hogy csak nimetül 
fogunk beszilnyi. Temiiszetes! Mert ha azt aka­
runk, hogy csúnya nimet megirtsen, hogy mi 
íitet szidunk : kel ütet nimetül szidnunk, magya­
rul nem meghallja.

Csak most míg egy esetet el kel mesilnem 
barátom uramnak: ki ilustralya famosus telegraf- 
toasztokat burkus császár is muszka czar kö- 
zöte; a hogy leghiteleseben megtutam aztat.

Mikor burkus császár külte muszka csá­
szárnak azt a telegrafot, hogy: „Smollis! Brú­
der. Mir habn gsigt!“ az C l i q u o t  ö z v e g y i ­
n e k  titkos influencirozasa folytan törtint; s a 
mit muszka császár raja megfelelte : „Zbogom! 
sztari pan ! Nye bojsza!“ az b o r d e a u x i  egyet- 
irtis következtiben származót. Masnap mind a 
keten csudalkoztak, mikor újságban megol­
vastak.

No de nem Írhatom töbet. Miuta orszag- 
gyülizs 9 oratul dilutan 3 óráig tartya üliseit, 
nagyon vagyok elfoglalva.

Most első eset. hogy tanácskozásaink fo-
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Ivama akt valami jo sü l ki, s hogy orszaghaz- 
b in olyancklgok k i f ő z e  t ne k, a kik általános 
teczisel fogatainak Tudnyilik, hogy „lioszu 
napok alat megengetetet orszaghaz bufetben ros- 
tilost s ü t n y i és paprikás pörköltet t ö z n y i , 
minilfogva. ha megakarunk buktatnyi határozati 
javaslatot, mikor elnyök felteszi kirdist, ki sza­

vaz melete, csak kinyitnak ajtót, bufetbul bc- 
o-yün io laczikonyhaszag, ara kipviselöhaz kisza­
bad, s javaslat megbukik, s ez nagyon czilszerü 
institntio. Ha azt francziak tülünk eltanulnak, 

! barom honapai hamarab befejeznek orszaggyü- 
! list, mint különben.

Tallérossy Z.

E l é g i a .

Oh szép, oh jó idők hová levétek,
Ti — .Üstökösének ünnepe!?

Hálás öröm között tekint felétek 
Kinek — mi könnyű akkor! — most nehéz lett: 

Bolondos verset serihere.

E ltüntetek!... csak azt tudjuk: valótok...
...M a minden oly sivár, ko p ár...

Kincs tárgy, nincs tárgy! sehol, sehol 3e látok 
Lantomnak húrjai! méltót reátok!

. ..E s  a szedő nyakamra jár.
I

Az olle WUle.ro. már nagyon lejárta,
ÍDe csak az élczlapokban ám!)

Nyugszik Pio nagy ménkü-apparátja,
Molnár István is jónak úgy találja:

Kern nézni uj telek után.

Napóleont a publicum megunta,
— Es nem csupán a franczia —

Gyúlási Andrást, Tóth Vilmost meg unja;
Kis Pulszkyt lantomnak ne bántsa húrja 

Igen silány egy tárgy biz’ a!

Oh szép, oh jó idők hová levétek,
Ti — „Üstökösének ünnepe?!

Hálás öröm között tekint felétek 
Kinek — mi könnyű akkor! — most nehéz le tt: 

Bolondos verset seribere.

De el sötét bu! — el! ne jöjj elémbe!
Felém remény-sugár mosolyg:

Megnyílt az autonómia gyűlése,
Es van bagoly-többség e szent gyűlésbe!

.. .Gerjesztünk majd mi még mosolyt.
Vipera.

Különbség.
Mi különbség van Pulszky a pap" és Pulszky a 

gyerek közt ?
Pulszky a gyerek 30 nap alatt jutott el oda, hova 

Pulszky a papa 30 év alatt: hogy t. i. az ördög se hall­
gat rá.

A mi Vilmosunknak.

I.

Hangod, régi vicz ez, jó  m a g a s r a  visz fel,
Hej, ilyen magasban támad ám — a g i x e r !

II.

A r a n y o s  gyerek vagy. Kapós is vagy, vagy mi? 
Mert hisz a kapósak szoktak — e l k a p a t n i !

Pulszky F. emlékkönyvébe.

Oh minden orrok orra! — im esküt teszek: 
Bármint horkolsz is, azt fűled nem hallja meg.

Lessing után Vipera.

G Y U L Á H O Z .
Győztél! Nem k e l l  hát ágyú! Bizony ily diadalhoz 
Méltó victoriát csak a bodzafapuska pufoghat!

Egy kis jogtörténet.
Hogy dr. Wenzel szerint az ordaliák csak a 

középkorban divatoztak, s a mai korban nem volná­
nak napirenden, az ellen ünnepélyes óvást teszünk, 
mint élő bizonyságai annak, bogy a monarcbia mind­
két részében szokásban vannak az ordaliák még ez 
idő szerint is, mert mi volnánk mi? ba nem élő — 
or daliák.

Kuranda. 
Pulszky F.
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A m agyar Faust.
Népmonda

Hatvani István debreczeni professorról.
Jókai  Mórtól.

Végtére Hatvaninak is meg kellett lialni, mint 
minden más embernek.

Doktor is volt, próféta is volt; előre megérezte

halála óráját s tudva, hogy minden mentség haszon­
talan többé, most már csak lelkét iparkodott védel­
mezni.

Afkrónikairó szavait idézem szó szerint, a hogy 
ez eset szemtanuk állitásakint megtörtént.

A haldokló végerejével halálos ágya mellett a

falon egy kört kerekitett balkeze mutató ujjával: 
azon a körön jelezé az égsarkakat s meghuzá a me- 
ridianust; azután kimondá az ..abráxas" és „meithras41
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szavakat, meg a „pentagrammaton44 nagy igéjét; mely 
büvszavakra bűbájos füst támadt a szobában.

Erre két galamb repült a doktor házára, egy 
nagy és fekete, mely napnyugotról jött. s egy fehér 
és olyan kicsiny, mint a fülemüle, mely napkelet fe­
löl támadt.

E két galamb dühösen csapott egymásra s óra 
hosszant viaskodott a levegőben: a fekete erősebb 
volt; de a fehér fürgébb, gyorsabb. A kis fehér ma­
dár addig repkedett a fekete feje körül, mig szemeit 
kivagdalta s akkor megölte és széttépte azt.

Nagy sikoltás, üvöltés lánczcsörgés hangzott, s 
azután hosszú elmúló énekszó-forma zengés.

A kik Hatvani szobájába bementek. ágyát 
üresen találták.

A rósz szellemek ragadták-e el, vagy a jók, 
azt bizonyosan nem lehetett megtudni soha.

Eddig terjed a népmonda.
En bizony nem tudom, mi hihetetlen volna 

benne ?
A különbség a hajdani és mostani idők között 

csak az lehet, hogy a mit a nép akkor csodának 
tartott, most azt megszokott dolognak veszi.

Hajdan büvszer volt az, mely minden betegsé­
get meggyógyított; ma Revalenta arabicanak neve­
zik; s csak úgy meggyógyulnak tőle, mint a fehér 
kígyó szájából nőtt borsóvirágtól.

Ma is vannak még, kiknek minden tudományuk, 
melylyel a világot megadóztatják, Hermes Trismegis- 
tos bűvös könyve, melynek most is harminezkét 
lapja van, s most is négy a szine, csakhogy a színek 
neve: zöld, veres, tök és makk.

Most is vannak még olyan pénzek, melyek 
gazdájukhoz mindig visszatérnek, nevezik őket pi- 
czuláknak s gazdájukat pénzügyminiszternek.

Most is vannak szerződések, mik ember-vérrel 
iratnak, s miket aztán az ördög is csak addig tart 
meg, a mig kénytelen vele.

Most is megtörténik, hogy szultán ő felségeik­
nek el-el rabolják a kész ebédjét, sőt mint a fran- 
cziák szultánjával történt, még magát is meginvitál­
ják  az elrabolt ebédhez.

Ma is megesik itt amott, hogy főbíró uram fe­
jét összetévesztik a portiron mirakülözzel.

Ma is vannak még poéták, a kik olyan verse­
ket Írnak, hogy kell az ördögnek.

Ma is felirják az ajtóra e jelszót a diákok: 
majd holnap; a mi szól a hitelező gonosz szellemnek.

Ma is vannak hosszú férfi öltönyök, a miknek 
utján ott marad a lóláb nyoma.

Ma is látunk embereket, a kiket apróra szét­
tépnek: csakhogy ezt ma nevezik „eridá“-nak; s 
aztán egy kis idő múlva megint látjuk őket szépén 
összerakva parádézni üveges hintóbán, csakhogy azt 
az ördögséget úgy hijják, hogy Vergleichsverfahren.

A ki pedig embereket akar látni, a kiknek 
mai nap is minden fáradság nélkül zsákkal hordja a 
pénzt az ördög; s a kiket a nagy pénzkeresésben 
elvisz az ördög; — csak menj en el a börzére, ott 
láthat eleget.

Mindenek megvoltak már, és mindenek újra 
kerülnek és semmi sem uj, és semmi sem lehetetlen 
a nap alatt.

(Vége.)

A b ú v á r .
„Még megesik biz ez kérem 
Nyirkos, sáros Báesraegvében."

Megnyil egy posvány szürke árja 
S fenekéről — korunk csodája! — 

lm felütődik egy a 1 a k.
Van füle, orra. gyomra szintén 
S ostora is — mit meglegyintvén 

Azzal a pocsolyába csap.

,Szellem! kit meg nem zabolázhat 
E mocsárnak fekete gyásza:

Mit bolygatod ez óceánt?4 
S mig az iszap csorog le róla 
Hő könnye azzal összefolyva:

A szó is c s e p e g  ajakán4

„Csak embernek nézz bátya kérlek!
Vén o r s z á g u t j a  Bácsmegyének,

Mely itt sárral álczázva van . . .
Oh meg m e g r a g a d  m é l y  nyugalma 
S elfúlok e nehéz sóhaj b a :

— Most v e sz e tt bele k é t lo v am !44
L aczkó.
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D a r á z s f é s z e k ,
Bolygatja Vipera.

Milyen pezsgés! Milyen fenyegető magatartás! Úgy 
látszik nem tudják, hogy a kibocsájtott futónkkal a darázs 
csak saját vesztét idézi elő.

** *

Szigligeti Jolán k. a. „ h á z i  g y ó g y s z e r t "  nyújtott 
be a kerepesuti kórháznak. Hej! nem ily g y ö n g é d  kezek­
nek kellene itt az orvosságot beadni!

ír
*  *

A kerepesuti múzsa gyermekei még a budai e g y s z e r i  
föllépésért járó 10 frtot is keveselik. Én istenem! —  a d e ­
l e g á t u s o k  sem kapnak többet. Pedig hát azok és ezek 
közt már csak e z e k  a j o b b  színészek.

A k é p v i s e l ő  t e s t ü l e t
5 érzéke.

Legnagyobb száj : ízlés — Kerkapoly Károly. 
Legnagyobb szem: látás — Wahrman Móricz. 
Legnagyobb kéz: tapintás — Prileszki Dádó. 
Legnagyobb o rr: szimatolás — Pulszky Ferencz. 
Legnagyobb fü l: fülelés — Pulszky Guszti.

Örök béke,
Vilmos király, a császár,
Örök békéért harc colt.
Sedánnál meg nem állva 
Mikor tovább is sarczolt.

Tapasztalás után mondhatjuk, hogy vannak olyanok, 
kik minél g y ö n g é b b e n  t u d j á k  s z e r e p e i k e t ,  annál 
jobban 6teigerolnak. — Igaz, igaz; — annál nagyobb 
„borravaló" kell a — s ú g ó n a k .

S midőn illendő frigyre 
A franczjákkal nem lépe, 
Előtte akkor sem volt 
Más, mint az örök béke.

*  *

A nemzeti színház m a k r a n e z o e  h ö l g y e  Debre- 
ezenben igen jól debutirozotta „ T é k o z 1 ó “ -bán Elhiszszük! 
É h e z  jól ért.

** *

— Ha földig nem alázom 
(Gondolta) most e népet: 
Fölveszi újra a keztyüt, 
Ha közülök kilépek!

Csakhogy aztán Pest és Debreczen két külön város 
ám ! Ha ott tetszett u g y, itt — megtörténhetik ! — nem fog 
— „tetszeni."

•V .

* *
A nemzeti színház több tagja m o s t  i s  vendégszere­

pel a vidéken. Miért is nem enged Orczy ezeknek a buzgó 
tagoknak egy évben 13 havi szünidőt ?

* •*

A szünidő után „ Ál mo s "  fogja kitenni a Tepertőire j 
nagy részét. Mi úgy hiszszük : eddig is — á l m o s  volt az a 
repertoire, még pedig egészen.

Tehát vérét kiszívom,
Megbénítom a karját,
S kifosztom! — a szent béker
Érdekei akarják!

így mindörökre bizton 
Teketlennó van téve,
Tehát örökre biztos 
Most már az örök béke!

—dó.

Simor prímás
azt mondta a nála tisztelgő congressusi kisebbségnek:

— A pokol kapujáig elmegyek, de már azontúl nem. 
Kérdi is azt az ördög!

——wvV'A'- aww'

Farsangi morzsa.
— Nagysád nem vesz föl álarezot a maskara-bálra?
— Nem.
— K á r !

Szeleburdi és Beleszurdi.
Szeleb. T e !

r
Belesz. Csupa P u l s z k y  Á g o s t  vagyok, be­

szélj !
Szeleb. Ez a mi Vilmos miniszterünk rejtélyes 

egy ember, a ki mikor jókedvű: kesereg; mikor sir 
— akkor röhög...

Belesz. Micsoda Zlynszky beszéd ez ?!
Szeleb. Nos hát ö ha nevet is — Tótul nevet.
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Milyen frizurát fog viselni Jókai?

01yat-e, mint gróf Andrássy? Vagy olyat, mint Rónay Jáczint?,



értesítő  a  bagolycongressusból.
Megjelen e lap a farsang utolsó napjaiban,

mint a „Reformw édes gyermeke.
Szerkesztők : P. Szilágyi V., Kákay Aurél.

Pár nobile fratrum ! 
Szerkesztőkre felügyelő: Vipera.

Bevezető czikk.

Pár nap múlva megnyílik az 
országos bagoly gyűlés, mely a pa­
pok uralmát égben és földön meg­
állapítani van hivatva.

A congressus föladata tagad­
hatatlanul nehézségekkel já r ;  no 
de majd csak átesünk rajt k ö z ö s  
megegyezés utján; mi azonban 
e g y  k é r d é s b e n  s e m f o g u n k  
e n g e d n i !  Hm! — mire lenne a 
bagoly-többség!

Mi nem félünk soha sem a 
nyilvánosságtól, midőn a n y i l v á ­
n o s s á g  fitogtató sával is t i t k o s  
czéljaink vannak; hogy mikor fé­
lünk attól, azt t i s z t e l e n d ő  ol­
vasóink s o k a t  m o n d ó  s z e m ­
h u n  y o r i t á s a után magyaráz- 
gatni fölöslegessé vált.

Programmunk — fájdalom ! — 
nagyon is i s m e r e t e s ;  azt tehát 
ezúttal nem taglaljuk.

A lap élén olvasható, mikor 
jelenünk meg. Figyelembe kérjük 
vétetni azon szeretetreméltó szoká­
sunkat, hogy — a -Ref." szeretetre- 
méltóságából — betolakodunk oda 
is, ahol nem fogadnak „isten h o zo t­
tal ; no de e helyett aztán e l is 
v i s z i  azt az ö r d ö g a ki minket 
végig olvas.

Jelszavunk: „jöjjön el a te or­
szágod, mikor e g y  pásztor lesz (ő 
szentsége) és sok — — igen sok 
b i r k a.

Nyomatik Kertésznél, kinek kertjében 
nem ritkák az ily gyönyörű virágszálak.

Tálasz B. Gy. urnák.

I.
T ö r e k v é s e i n k k e l  a politi­

kai lapok eddig nagyon keveset fog­
lalkoztak. (Fölösleges is lett volna; 
ismeri azokat már az egész világ!)

II.
A „Pesti Napló“-ban most föl­

szólal Bartal G y. tisztelt barátom. 
(Hiába no! — pénzért m i n d e n r e  
kész az ember. Most ezt a tisztességes 
embert „barátomnak" nevezem !)

III.
A mi állásunk t i s z t a  s nem 

kerüli a n y í l t s á g o t ;  nem fél a 
v i l á g o s s á g t ó l  (Bizony az ember 
istentagadóvá lesz ba i l y e n  hazug­
ságok után se szakad rá az égbolt!)

IV.
Tisztelt barátunk tévedésben van 

az apostoli s z é k  irányában elfoglalt 
á l l á s u n k  megítélésében,mert nekünk 
e tárgyra vonatkozólag tulajdonkép nem 
is á l l á s u n k  hanem ü l é s ü n k  van.

V.
Tisztelt barátunk téved akkor is, 

midőn azt hiszi, hogy mi az autonómiá­
ba olyat is keverünk, mi nem tartozik 
oda. Ellenkezőleg : nagy lelküen mellőz­
tünk oly tényezőket is, kik odavalók : 
lemondtunk a gazdasszonyokról,(de csak 
a gyűlés tartamára ám !) kik pedig t e r- 
m é s z e t s z e r ü  tagjai a t i s z t e ­
l e n d ő  gyülekezetnek.

VI.
A továbbira azt feleljük, hogy t. 

barátunk túlfeszíti értelmét; ezt pedig

kár tenni, mert az e g y ü g y ü e k é (s 
ezek közt a m i é n k  is) a mennyek 
országa.

VII., VIII.
K ecsk em éth y  A ran yos.

B i g o t t é  r iák.
A lapok foglalkozni kezdenek ve­

lünk. Ugyan bolondul teszik !

A lipótvárosi bazilika még most 
is romokban van! Hol maradnak a ple 
bánosok, de hol a káplányok áldozat- 
készségükkel ? Vagy azt akarják, hogy 
m ég  e r r e  is a s z e g é n y  főpapok 
adakozzanak összezsugorgatott filléreik­
ből ? ! Borzasztó !!

Az ellenzéki lapok ironezai most 
meg a c o n g r e s s u s  t ö b b s é g é t  
támadják meg. Ej be szeretnek s z a ­
m á r o n  lovagolni!

A „Pester Lloyd“ is belénk kap. 
A „Pester Lloyd“ hitetlen zsidóival 
szóba állni nincs szándékunkban; any- 
nyit azonban tudtukra adunk, hogy: 
h e p p  h e p p !

Most már a 27-es bizottság ki­
sebbsége is conferencziázik. No lám ; 
ha a 27-es bizottság csatlakoznék a 
többséghez, megkímélné magát a confe- 
rencziázástól! Az ördög.. .  akarjuk 
mondani Simaorr vicze-isten üssön ebbe 
a kisebbségbe!

TARCZA.

S im o r Já n o s .
Középnagyságú, szikár alak. Ergo : nem kö- 

! zonséges. Az emberek véleménye szerint ugyan sem 
a közép nagyság, sem a szikárság nem rendkívüli 

| tünemény: de hát mit alterál bennünket az embe- 
1 rek véleménye, mikor a kath. congressus maga ma- 
j gát elnökké megtett teremtőjéről beszélünk. Úgy a 
j hogy ő magát egy gyűlés elnökévé tette, szintúgy 

megtehetjük mi őt nem közönséges embernek. Quod 
crat demonstrandum.

j Különben tinóm ember is: finom, mert rafini- 
rozott.

Különben szabadelvű is: rajong a vörös-sap­
káért, ha az bibornoki kalap.

Különben philantrop is: szereti az embereket — 
saját czéljaira fölhasználni.

Különben jó ..kertész* is: neki is megvannak, 
mint Szuppánnak, a maga ültette „csemetéi. “

Különben jogvédő is: nem adja föl — a kon­
kordátumot.

Ellenségei azt mondják rá, hogy a sötétséget 
keresi. Ellenkezőleg: mindig a nap felé fordul. Ha 
Bécsből kel fel e nap: arra, ha Budáról, hát erre. 
Esztergomi palotáját államférfim előrelátással azért 
építtette e két város közé.

Rómában ellensége volt a pápa csalhatatlansá- 
gának. Okosan tette; majd bizon még ő ismeri el 
más emberfiának a csalhatatlanságát, mikor itthon 
ő maga lehet az. Különben nevezetes benne az 
hogy nem akart a többi püspökkel egy sorban 
menni a körmeneten: nem nagyon hízelgő colle- 
gáira, de nem is elbizakodottság saját maga irá­
nyában, mint ezt szabadoncz irók állítják.

Különben igen vonzó  egyéniség, am ire nézve 
legyen szabad megjegyeznünk, hogy ő vonzta ma­

gához a kath. ügy mellett legjobban buzgolkodó 
három joumalistát: Szilágyi Virgilt, ki néha napján 
Turinig excommunikáltatta magát; Zoványit, kiről 
ne többet: s Kecskeméthy Aurélt, a ki kákán is 
csomót keresve henczegett krónikájában T is z a  K 
„őrült felekezetessége* ellen. Ha ezen urak nem 
álltak neki ellen, vajh volt e széles Magyarorszá­
gon egy g a z d a s sz o n y  (Girókuti és Stupa kivéte­
lével) a ki ellenállt neki?

A választ elhallgatjuk. Nem akarunk indiskre- 
tek lenni, bár ö nméltósága ellen indiskretiót elkö­
vetni .-lig lehet. Akár mit mondjon az ember felőle 
minden ráfér, valóságos — p a p z s á k .

Nem közönséges, szabadelvű, philantrop, finom, 
jó kertész, jogvédő, napraforgó: kell e több jó tu­
lajdon egy emberben? N’emU

Es ilyen a herczegprimás!



Vipera-csipések,
Pauler a budai színházban tartá programm-be- 

szédét. Politikai pályának épen jó kezdet.
*

A „Reform* Írja: gr. Forgách Antalt Gácson 
fáklyás-zenével lepte meg születés-napjára az ottani 
temetkezési egylet. — Aztán nem nialitia ez kérem ettől 
a .Reformtól?*

*

Cziráky azzal argumentált a congressus ülései­
nek délután tartása ellen, bogy ott már délután hat 
órakor sötétség van. Világos nappal is sötétség van ott.

*

A hivatalnokok társaságba állnak, hogy megta­
karított filléreikből házat építsenek. Ez eszme meg- 
penditése Lányaitól származik. Elismerést az érdemnek.

*

Péchy Manó a „Magyar Polgárt* lefoglaltatta, 
mert a szerkesztő a kefelevonatot nem irta alá. Kép­
zeljük, hogy irigyli Péchy Manó ez uj találmányát 
valahol Csehországban — Prottman.

Chronostichonok.
1870.

VTCtrIX GerManla CLaDe ferlt GaLLIas.

1878.
Raportls IVgo LIberata GaLLIa,
VICeM Dablt pro VICe BorVssIS.

1871.
LVtetla rVIt per arMa Caesarls herl faCtl.

EVropa abDICat!

1878.
BorVssIae nVper ReX, VIX Caesar qVasi Te- 

Vtoniae, atroX;
InfaVsto soCII genlo aCtVs;
VTCtorla Contra GaLLos CrVenta :
EXItIVM sVblto Ine\ ItablLe paraVIt gentl

sVae.

1871.
PopVLVs GaLLIae sVffraglI VtILItate fVnest 

eXperta,
RestltVta Votls MonarChla, DIgnVs érit IVgo 

perpetüo!
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Jókai Mór levele
a baloldali kör elnökéhez.

Kedves barátom és tisztelt Vezérem!
Sokáig küzdöttem saját kétségeimmel, mig azon 

■ kényszerű elhatározásra jöttem, hogy barátimnak 
eddig felőlem táplált n é z e t é t  megváltoztassam.

Kényszerit e változásra azon többé alig titkol­
ható d e f i c i t ,  mely homlokomat már már nyakam 
csigolyájáig kezdi megnyujtani és több idő óta kény­
szerít hajamat báró Podmaniczky Frigyes barátom 
mintájára, közepén kétfelé választva viselni.

Barátaim és rokonaim unszolásain kívül döntő 
befolyást gyakorol rám azon hidegség, melylyel tisztelt 
barátom Tisza Kálmán irántam viseltetik: ki is vala­
hányszor meglát a clubban tarokkozni, hideg kezét 
fejemre téve megáld, s attól én rögtön elvesztem az 
aufgelegt ultimot.

Annálfogva elhatároztam magamat, hogy e ma­
gasra hágott deficitet egy lengő adósság kölcsönvétele 
után palliative fedezzem, s parókát osináltassak.

Daczára ezen végbemenendő változásnak, elveim 
tántorithatlanok maradnak.

Ha szabad dicső példákra hivatkoznom, legyen 
megengedve, e tekintetben magamat egy sorba he­
lyeztetni K o s s u t h  L a j o s s a l  és C s a n á d y  S á n ­
d o r r a l ,  Magyarhon legkitűnőbb férfiával és Bihar- 
ország, e g y i k legkitűnőbb szónokával.

És ezáltal egyúttal visszafoglalom 48-ki állás­
pontomat.

Kérlek, légy szives e jelentést nagyontisztelt 
clubbunkkal tudatni, melynek azért buzgó tagja lenni 
meg nem szünök, ha ugyan kegyeskedtek engemet e 
változás után is megtűrni magatok között; a mit annál 
inkább remélek, mivel, hogy ha Keglevieh Bélának 
kegyesen elnézetett az, hogy szakállával megfogyat- I 
kozva foglaljon helyet sorainkban, mennyivel inkább 
elnézhető nekem, ha fürtökkel megszaporodva: ellen­
kező változáson mentem keresztül.

Mely tiszteletteljes kérésem, ha helybenhagyá­
soddal találkoznék, kérlek, légy szives a hátam mö­
gött ülő Szontágh Pál Csanádinak meghagyni, meg­
parancsolni ex praesidio, hogy a parókát ne húzogassa 
le a fejemről, a miért viszont én is kötelezem m aia­
mat Csernátony barátunknak a parókáját nem huzo- 
gálni, mikor a karzatra koketiroz.

Minden egyebekre nézve maradván.
Pesten, .1871. mart. 3-án.

alázatos szolgád és tisztelő barátod
Jókai Mór.

A színházi pénztárnál.
-  Kérek egy fé l  beléptijegyet.
— Gyermekjegyek nem adatnak.

De nekem csak f é l  szemem van.
-- —
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Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései és 
feleletei.

(Mit szól kend ahhoz, hogy vitézlő, hon- 
landwehrjeinket holmi faágyuval exerczéroztatják?) 

í En bizony semmit; hiszen te is tudhatnád ép úgy 
mint a hon\ édelmi miniszter ur, hogv az ágyú nem 

' sokat határoz, mert olykor-olykor a disznóláb "is elsül.
(Azt beszéli ám a komámasszony, hogy 

Biró Mihály nagy jó uram csupán azért jött Pestre 
perlekedni, mert Erdélyben nem akadt ilyen rend- 

; kivüli porhoz m é l t ó  fiskáriusra.) Ej! dehogy azért, 
hanem hát mert bizott benne, hogy ha az esküdt­
szék ráüti is a pecsétet honárulási diplomájára, — 
majd csak rehabilitálja az irgalmas-szivü kormány 
holmi tisztességes aligazgatósággal ott, ahol Görgey a 
praesidens.

— (Nini! ez aztán igazán furcsa ám ! or­
szággá világgá kürtölik a lapok, hogy a bécsiek 

I mindeddig nem tudtak ráakadni Lónyai közöspénz­
ügyminiszter urra.) Hja azt mondja erre a diák: 
„sermo est homoA Mi sem tudtunk máig se ráakadni 
az ö excellentiája által ránk tukmált 6 millió plusra: 
éppen igy járnak vele a translajthániai fetterek is, 
csakhogy mi a szóban forgott plust, ők pedig a gaz- j 
dóját nem találják sehol. (Talán bizony odább állott 
azzal a plussal.)

— — Ide ügyelj anyjuk, hallgasd meg ezt, 
minő ékes rigmusokat pöndöritöttem Samassa Józsep 
püspök ő méltósága istallácziójára:

Szepesi egyháznak szent földére lépve 
Bébotlott Samassa az püspöki székbe,
A hová pislogott, felmászott az égbe,
Lészen is fürdése immár vajba tejbe.

Hallgass reám doktor Józsep fon Samassa ! 
Püspököknél tudjuk vagyon csinos cassa 
Kévánom ne légyen szived oly husmassa,
Mely dagad —  de csak hogy az erszényt dagaszsza.

(Lám, lám, hogy ért hozzá adta vén kamassza!)
— — A prímás azt mondta a congressusi ki­

sebbségnek, hogy csak a pokol ajtajáig kiséri el 
őket. (Hát oly jól érzi magát odabenn?)

~ Hallott-e kend valamit a felől, hogy va­
lami mérnök hazánkfia uj szerkezetű léggömbön 
dolgozik, amelyet aztán kormányunknak akar el­
adni?) Nem evett tán gombát a kormány, hogy ki­
dobja rá a pénzt, mikor tapasztalja, hogy drága 
pénzen szerzett óriási légvárai sem fizetik ki semmi­
kép se magukat. Hát hogyan fizethetné ki magát 
egy hitvány gömb ?

T á l  á n y .
Egy épitö levágott fülét viszi a törvényszék elé s 

ezen corpus delicti alapján fogja a tettest bevádolni.
Hát a fülekieket kinek a fülével kellene a köz- 

vélemény itélöszéke elé állítani ?

M űfordítások.
Capella benedieta.
A Benediktinusok kecskéje.

Medio tutissimus ibis.
Az Ibis-madár legbiztosabban él Mediában. 

Tannhauser Semmiházi.
Tann ugyanis ' semmi; háuser pedig =  házi.

Beadja: Ormay,
a nemzeti színház műfordítója.

Szerkesztői subrosa.

A f a l u  ó r á j a  Nem akar járni, s ön egy verssel 
akarja felriasztani mozdulatlanságából. Miután a bomlott ke­
rekeken úgy sem segithet a vers, nem adjuk k i; különben 
sincs e helyi érdekű tárgy oly humorral dolgozva fel, hogy a 
nagy közönségnek élvezetet nyújtana. —  V e r s e t z r ö l  le­
velet kaptunk, melyszerint: „minthogy' szándékom van lapját 
jártatni, szíveskedjék egy mutatványt kezemhez juttatni,6 — 
Írja valaki. Sajnáljuk, de mindazoknak, kik előfizetni szándé­
koznak, nem szolgálhatunk mutatványokkal, mert ez csak 
egészen uj, és ismeretlen vállalatnál szokásos. — F a c z i p ő- ; 
k ö s a d o m á i  jól kopognak. Másszor is szívesen vesszük, 
ha bekopogtat. — A t á r s a s á g  f ű s z e r e  a jövő számban 
fog jönni.

I

Laptulajdonos és felelős szerkesztő Pest, 1871.
Hirdetések felrétetnek : Rajzolja:

JÓKAI  MÓR NYOM. AZ „ATHENAEUM" NYOMD. NASCHITZ I
hirdetményi irodájában, Pest, József-

JANKÓ,
Metszi:

Lakása: Státió-utcza 80-ik szám alatt.
.

(Barátok tere 7-ik szám.) tér 12. sz. a. P 0 L L Á K.
----------------------------------------------------- í



A z
első és legnagyobb bécsi

fé r fi-

Pesten,
Kristóftér 2-ik szám

I. emelet,
a ..nagy Kristóféhoz.

A legfinomabban kiál­
lítva és legnagyobb vá­
lasztékú mennyiségben, 

a legolcsóbb árakon 
kaphatók :

frt.
10-35 
24—50 
20—36 
2 —50

Tavaszi kabátok 
Havelokok .
Me*xikanerek 
Papi kabátok 
Frackok égéhrockok 17—35 
Sálon öltönyök. . 25-45 
Hálókabátck . . 9—30
Uti-gubák . . . 12—35

Vidéki megrendelések 
a legnagyobb pontosság 
gal teljesítetnek. A nem 
alkalmas ruhák kifogás 
nélkül vissz a vétetnek

’VVelisch Adolf
Becsben, Mariahilf 57 
Pesten, Kristóf tér 2. sz.

Uj t a l á l m á n y i !  n e m e s  f é m !

Talmi aranyiValódi csak 
itt van.

i Biztosittatik mindenki, hogy az ilyen fémből készült ék hosszas évek haszná 
lata utáTsem változik meg, és hogy h valódi aranytól nem különböztethetni meg, továbbá 
hogy mindenki vehessen ilyent, csak a következő csekély árral bírnak.

N ő i  é k s z e r e k :
:o, 1 .8 0 ,1 diszteljes melltü (Broche) 80 kr., frt 1, 1..

1 pár° fülbevaló \ o ’ kr..7 frt 1, 1.50, 2, 2.50, 3, 3.50, 4,

ió  ülésü szegélyzettel egy melltü vagy fülbevaló frt 1,
1.50, 2, 2.50, 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 5,50, 6, 6.50, 7, 7.50,

1 gyönyörű nyak-ék nők számára kereszttel 85 kr., finom 
1 frt, finomabb 1.50, legfinomabb 2, 2.50.

1 nehéz kar-ék 1.50. 2. 2.50. 3, 3.50, 4. 4.50, 5, 5.50, 6, 7. 
1 nagyszerű női medaillon 50 kr., 80 kr., frt 1,1.20, 1.30, 

2, 2.50, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10.
1 gyönyörű ujj-gyűrű kővel vagy a nélkül, 50 kr., 80 

kr., frt 1, 1.50, 2, 2.50. _
1 nagyszerű nyak ék medaillonnal frt 2.80, 3, 3.50.

F é r f i - é k s z e r e k :
1 elegáns modern óraláncz frt 1, 1.30, 1.60, 2, 2.50, 3,

3.50, 4, medaillonnal együtt 2.50, 3, 3 50, 4, 4.50, 5,
5.50, 6.

1 hosszú nyakba való láncz. a valódi aranytól meg nem 
különböztethetni, 1.80, 2.80, 3.5o, 4, 4,50, 5, 5.50, 6, 7. 

I  finom shawl vagy i ngnyaktü 50 kr., 80 kr., frt 1, 1.50, 2. 
I  kitűnő finomságú medaillon, férfi óralánczra frt 1,

1.50, 2. 2 50, 3, 4, 5, 6 frt.
1 finom férfinak való gyűrű, kövei vagy a nélkül, 50 kr., 

80 kr., frt 1, 1.20, 1.50, 2, 2.50, 3.
I  kötés órakötő 40 kr.
t pár modern kézelő gomb köves vagy a nélkül, 50 kr. 

80 kr., frt 1, 1.50, 2, 2.50.
1 díszített előing- vagy kézelő-gomb 50 k r , 70 kr., 85 

kr. frt 1, 1.50, 1.80, 2, 2.50, 3.
/ 'H iW ll í lY lt 'f c  Á k « r/ p r  olyan mint az eredeti> usy hogy^ maga az ismerősem 

J i c l g y  OS5U  ^ U l  ü l i ö f l v l j  különböztetheti meg. Ezen ékszer valódi chinaeziistből vagy
talmi aranvból vagy készítve, a kövek valódi gvémántporral köszörült hegyi kristályokból vannak, melyek a fe­
nyőket sohasem vesztik el. A finomabb neműek ezüst kerettel vannak körülvéve.
1 melltü frt 1.50, 2, egészen finom 2.50, 3, 3.50, 4, 4.50,

5, 6, 7, 8. 10. 12. 14, 15.
1 pár fülgyürü frt 1.50, 2, egészen finom 2.50, 3. 3,50.

4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14, 15, frt.
1 pár előing-gomb frt 1.10, 1.50, 2, 3, 4.

1 pár kéralő gomb frt 1.80, 2.80, 4, 5, 6.
1 db ingnyaktű frt 1, 1.50, 2, 2.50, 3.

,, brillant-gyűrű finom frt. 1, 1.50. 2, 2.50, 3, 4, 5,
1 ,. kar-ék brillantkövekkel frt 2, 2.50, 3.50. 4.50, 5.50, 

6, 7.

A ki mindezeket eredeti minőségben bírni akarja, forduljon személyesen vagy levél által

G L A T T A U  N .- h e z ,
41(>6 első párisi bazár Ausztria számára, Becsben, 10- 12

$9"' Kai ítnerstrasse 51, Palais Todesco.
Megrendelőlevelek bármely nyelven iláttathatnak. Az elküldés vagy utánvétel által 

történik, vagy a pénz beküldése által. — Illusztrált árjegyzékek ingyen küldetnek. — 
Kereskedőknek nagy leengedés.

Tajték-
és

borostyán-nemük
712 gyári raktára 4,77
K0BER KÁROLY-nál BÉCSlM.

Kartnerstrasse 34. sz.
Ajánlja bőven fölszerelt raktárát tajtékpipákból, khinai- 

ozüst kupakkal I—5 fr;ig, úgyszintén valódi ezüst kupakkal 
5—25 írtig; tajték szivarpipáit elefántcsont szárral és borostyán 
<zopókával, és finom metszetekkel tokban 1 frt 50 krtól 15 
írtig.; t :»rök és badeni megyfaszárak borostyán szipkával és tok­
kal, 1 frtól 30 írtig. Dohány-etuí. pipával megyszár és borostyán 
'Zopókával, selyem dohány zacskóvá1, dbja 1 frt 50 kr.; ugyan 
az finoman fölszerelve 2 irtó! 5 írtig. Legújabb divatu zseb­
dohán)-e.ui, táj ék szivarszipkával, borostyán-szópókával, tüzi- 
szerrel és gyűjtó-béllel, dbja l frt 50 kr. Hátultöltő dohánypi­
pák. tüzvészmentesek, dbja 1 frt. Nargilé (vizi-pipák) tajték, 
vagy agyag-pipával, ruganyos szárral és borostyán szopókával 
minden nagyságban 2 frt 50 krtól, 25 frt g Deák Ferencz 

, pipák, adnak arczképévol, finoman emalirozva, mely megmarad, 
I még ha a pipa ki is vau sziva drbja 2 frt 60 kr. Ezen kívül 
nagyválasztéka minden dohányzószernek és esztergályos mun- 

Ikáknak.
Vidéki megrendelések, postai utánvét mellett, a leggyor­

sabban eszközöltetnek.
Árjegyzékek és minta-rajzok bérmentve ingyen küldetnek.

Valódi amerikai

varró gépek
10—lő

Wheeler & Wilson és Éliás Howe jun.-tól,-
házi használatra, fehérnemű varrásra, szabók, 

czipészek, kalaposoknak, stb. csak
C .  O .  O H M

főraktárában. J  ó z s e f - 1 é r 15 sz. a. dr. Kovács-féle házban 
kaphatók.

Egiszersmiud’bátorkodom a t. közönséget arra figyelmez- i 
tetni, hogy csak egyedül az én raktáramban a valódi amerikai 
W h e e l e r  et W i 1 s o n-féle gépek kaphatók, és minden más 
ily gyanánt hirdetett gépek csak utánzások habár hamis czéggel j 
és bélyeggel is vannak ellátva. Az alólirt ajánlja magát egy­
szersmind a t. ez. közönségnek pontos szolgálattal a legolcsóbb 
áron, könnyebbített fizetési feltétele és öt évi jótállás mellett.

i i l 9

i Pest, József-tér 15. szám al., lij háznégyszög, 
dr. Kovács-féle házban.



Ü Z L E T I  Á T N É Z E T .
Biztosíttatott:

Ló Szarvas-
marha Bárány Disznó Kecske Összes érték Ö-szes dij

1870 utójáig levonja a törléseket 997 9675 3346 1657 12 1,331,727 32.097
_
83

1871 január és februárban 250 1382 2337 114 8 158,600 6,174 81

Összeg: 1249 10957 5683 1771 20 1,490,372 38,272 64

Biztosítási feltételek, bevallási minták, valamint minden bővebb tudósításokkal mindenkor ingyen szolgálnak vezér-, fő­
vagy kerületi ügynökeink. ___» ,  . . . ^Klso magy< aliat bizt. társ.

Pest, márc. 1-én 1871. Schmidt L. G. vezónyigazgató.

incs többó hajvesztés ! •

É v e k u tá n i  k u ta tá s o m  u tá n  s ik e rü l t  egy

jhaj- és fejkorpa-szeszet J
k i ta lá ln i ,  m e ly  n é g y  v a g y  ö tsz ö ri  h a s z n á lá s á v a l  a  h a jv e sz tc s ,  v a la -  

|  m in t  a z  a lk a lm a t la n  fej k o r p a  ö rö k r e  e lm ú lik .
Egy üveg ára 2 irt.

K a p h a tó  a  f e l ta lá ló n á l :  ,

14135 D E M A L, I6 IG*
Fodrász Becsben, Stzdt, Johannesgasse lír . 1.
R e n d e lé s e k  a  h e ly s é g e k b ő l a z o n n a l  v é g r e h a j ta tn a ! , .  ''5*©

Köszönet és elismerés.
A z  ön  h a j-  é s  fe j k o rp a -s z e s z  ö tsz ö ri  h a s z n á lá s á n á l  h a ja m  m in d e n  I 

* p ik k e ly - f e j lő d é s tő l  s z a b a d , é s  f ig y e lm e z te te m  a r r a  is , hogy a  h a jv e sz -  * 
té se m  e lm ú lt, m i a z o k  g o n d v is e lé s é re  s o k a t  e lő se g ít . A z é r t  k ö te le z v e  g 

I é r z e m  m a g a m , ö n n e k  h á lá m a t  é s  e l is m e ré s e m e t  n y i lv á n o s a n  k im o n ­
d a n i .  K ü lö n ö s  t is z te le t te l

J. BRINDL, B u c h h a lte r
d é r  k .k .  p r iv .  E is e n -  u . M e ta l lw a a re n -F a b r ik  zu  M ö d lin g . 

Jelentés nőknek. M in d e n fé le  C h ig n o n s  h a j  fo n a to k , fü r tö k  é s  a  több i 
k a p h a tó  a  le h e tő  leg o lcsó b b  á r o n . H a js z e r e k  u r a k  s z á m á r a  lé g -1  
csa ló b b  m ó d o n  k é s z ít t e tn e k .  DEMAL A ,  fo d rá sz .

Mp

V

Gyutacsos fegyverek átalakítása7

Lancasterró.
Az egész birodalomban szabadalmazott legújabb ;0f 

találmányom szerint bármely elöltöltő vagyis gyuta- * ' 
esős fegyvert

L ancasterré
átalakitok 30 — 40 írtért, az ilykép általam átala­
kított fegyverhez háromféle töltényt, melyeknek 
egyikét bárki is Önmaga elkészítheti, lehet használni 
szükség esetében pedig a fegyver elölről is tölthető.

mm EXDPiE,
kir. szab. fegyvergyárnok,

lakik Pesten, ősz-uteza 22. sz. j

Oyors és alapos segély! minden betegségben!
Az egészség fenntartása leginkább a belnedvek tisz­

títása és épen tartásán alapul, ez tisztítja azután a vért ésj 
mozdítja elő az emésztést, mindezt elérni

3416 D r. lío sa  É le t balzsam a :!~s
által, molv ez irányban és legjobb szer.

Dr. Kosa Élotbalzsama a fennérint tt kivánalmaknak ésj 
igényeknek mefffel'l tökéletesen, élénkíti az emésztési te -1 
kétségét, tiszta és egészségi vért alkat és igy a to>t előbbi 
erejét egészségét visszanyeri.

Ezen balzsam hebizonyult jó és hatályos házi szernek min-; 
dennemü emésztési bajokban, étvágytalanság, savanyu felbö- 
fögé» duzzadás, hányás gyomorgürcs, turliásság és hasonló; 
bajokban, és hatása mindenkor ki’tűnő volt úgy, hogy általános el­
terjedésben részesült.

g&F* Egy nagy üveg ára 1 frt, egy kis üveg 50 kr. ^ Q
S/.áz meg száz elsimerési levél fekszik előttünk.
Bérmentos levelekre a balzsam posta utánvét mellett; 

küldetik
T. Wagner B. gyógyszerész urnák Prágában.

Tíz év óta oly gyomor bajban sinlódtam mely az étvágyat 
és alvásomat rontá és sok fajdalmai okozott. A Dr. Kosa féle 
élet balzsam használatán tökéltem el magam melynek hatása 
oly gyors és alapos volt hogy most tökéletesen jól érzem ma­
gam ; jól eszem és alszom.

Midőn hálámat ezennel nyilvánítom kérném még 4 nagyi 
üveggel küldeni. Bemard gazdaságbirt.

A magyar birodalom területére nézve főraktár TÖRÖK 
JÓZSEF ur gyógyszertárában Pesten, HENRICI F. gyógyszerész 
urnái Pozsonyban és szét küldési főraktár

FRA G N ER B.
gyógyS/icrtúrban prágai a „fekete sashoz." 205/3.ezám a

^4156 1—* ^

Í Vi el l b&i  e g e k e t
értesítem , h o g y

mell-betegségek, legki­
vált mellfájás, reketség, 
köhögés, nehéz lélekzés, 
igen szakértő és igen 
gyakorolt orvostól, or- 

vosoltattnak.
R endel

2—I óráig délután.

Váezi-it. 24. szá l. L bel

4189 Eladó 12
10 db régi olasz hegedű 
híres mesterektől van.
Pest Józsefváros ősz ntcza 

16-ik sz. szoba.

Ugyanott 1 8 4 1 -k i hegyi bor 
betegek számára, kicsibe s 

nagyba kapható 
a háztulajdonosnál.



4188 Régi pénzek érmek-
régiség- és ásvány-gyűjtemények

3'írttól kezdve fölfelé

d í s z e s  a j á n d é k u l
használhatók; valamint válogatott ékszer-tárgyak* ó- és uj-di- 

vatuak minden árban kaphatók az

érem-, ásvány- es régiség-tárgyak
irodájában, a Uoyd-épületben.

Végre
el van érve az, a kisebb módii közönségnek tőkeszerzésre 
alkalmat nyújtani, mely a nyereség! kilátáson kivül és 

5% kamatozás mellett, csak

lefizetése által éretik el.
Mi t. i. elhatározók magunkat, egy bizonyos számot 

az osztrák magyar birodalomban, oly előnyösöknek be­
ismert

császári török birodalmi vaspálya-
s o r s j  e g y  e k

4 0 0  I r a n c c a l  tizedrész jegyekre olymód felosz­
tani. hogy egy-egy tized eredeti részjegyet egy francos 
pengő pénzneni kamatozással adhatunk ki.

A kamatok behajtását évenkint mi eszközöljük és 
minden egy */lo-re eső egy francot ezüstben a részjegye­
ken lévő lejárt szelvény fejéhen kifizetjük.

Mintán minden sorsjegynek legalább 400 franccal 
ki kellend jönni, egy ily tizedrész jegyre

40 frano aranyban
esik, emellett az ily pénzjegy.

6 húzásban 3 millió 600,000 franc aranyban 
kifizetendő főnyérvényekben vesz részt.

Az ily részjegyeket osztr. ért. 12 frttal adunk el, mi­
által a kamaton kivül a befizetett töke legalább megket- 
töztetik, mi ellenben más kisebb sorsjegyeknél 25 — 30"/o 
a tökéből vész el a legkisebb nyervény esetében, és 
azonfölül nem is kamatoznak. Mindenek előtt az ily 
részjegyek vásárlása ajánlható.

Az ilyen Vio részjegyek csak nálunk vagy megha­
talmazott ügynökeinknél kaphatók.

Minden az osztr. magyar birodalomban létező 
sorsjegyeket havi részletfizetés mellett adunk el és 
a vevő kényelme szerint 5, 6, 8—10 frtra szabhat 
egy részletet.
99"* Vidéki megrendelések, gyorsan teljesittetnek.

LEITNER és TARS»
bank- és váltó-üzlet 

T u c h l a u b  en 17. Bécs .

1000 forint fogadásul!
hogy az egész birodalomban és sok más országban senki sincs, 

ki miként

BRAUSWETTER, JÁNOS
chronometer- és műórás SZEGEDEN (mind születés helyén)

12 éven át külföldön és a franczia Sveicz legjobb óragyaraiban 
az oramüvészet minden titkait magáévá tette, a hozzávaló gépe­
ket beszerezte, és azután Münchenben az elméleti és gyakorlati 

vizsgálatot eddig még 
senki által meg nem 
közelített eredméuy- 
nyel letette volna; ki x 
továbbá üzlete 22 évi|, 
fonál'ása óta annyi órát, ? 
és mindezeket, újakat 
úgy mii t javitásokat, 
saját találmányu gépek 
és eszközök segélyével,

40 évi tapasztalás alapján, saját vezetése alatt oly jó állapotba 
helyezte, és személyesen a zsebórákat függő vagy fekvő, egy­
szóval mindé i helyzetben és rázkódásokban oly arányosan és 
pontosan szabályozva adta volna át a t. ez. közönségnek, mint azt 
ő tette, és jövőben is tenni fogja.

Azonfóliil tőlem minden óra vevője egy 10 évi, és minden 
javítás megrendelője 5 évi Írásbeli jótállásról szóló 
iratot kap, használati utasítással együtt.

Hogy a mondottak folytán óráim minden tekintetben a 
legjelesebbek, legpontosabbak és legjutányosabbak, az 
magától értetik.

Igen gyakran ismétlődött utánrendelések és dicsérőlevelek 
cs. k. katonai és polgári egyénektől, valamint órások­
tól, még fővárosokból is, bizonyítványok, bizonyítékok 
töménytelen száma, mik a mondottak igazságát meg­
erősítik, nálam megtekinthetők. Segédek nagy száma, 
kik nálam dolgoztak és tanultak, ezt szintén bizonyít­
hatják.

Arany- és ezüst órák, lánczok, gyűrűk és egyéb ékszerek 
a m. kir. ellenőri hivatal által megvizsgáltalak, és 
minden nemben a legnagyobb és legdiszesb választék­
ban kaphatók, úgy talmi-arany, bronz és aczél lánczok is.

Hő Így órák. Frt.

4193

Férfi órák. Frt.
. 10—12Ezüst henger-óra 4 rubinnal 

,  „ arany sze­
gély ly el, rugóval . 13—14 

„ „ dupla tokkal. 15—17
n n kristályü-

veggel 14—17
„ horgony-óra 15 rubinnal 16. 18—20 
„ horgony-óra d. tokkal 19, 20—24 
„ angol horgony-óra kris-

tályiiveggel . . .  19, 29—24
„ ugyanazok dupla tokkal . 23—28 
„ tábori horgony-óra d.

to k k a l............................... 22—28
„ valódi horgony remon-toir 

fülnél felhnzható kris­
tályüveggel ......................30—36

» ugyanaz dupla tokkal . 35—40
Arany horgony-óra 3 sz. 15 rubinnal 

36, 38, 46—60 
n horgony-óra dupla tokkal 55, 58,60 
„ arany köpennyel . . 62,70—100 
ff horgony-óra kristály-üveggel.

42-45
ff arany köpennyel . . . 55—70
« ugyanaz dupla tokkal . . 65—70 
„ arany köpennyel. . . . 70—100
,  valódi horg. re i’ontoir - 65—100 
n ugyanaz dupla tokkal . 100—200

Ezüst henger-óra 4 és 8 rubinnal 12—18 
Arany henger-óra 4 és 8 rub. 25—30 

r detto, zománczczél . . . 31—30
„ detto, arany fedéllel . . 36—40 
ff detto, zománezozva gyé-
„ m án tta l................................42—48
„ detto, kristály-üveggel . . 42—45
» detto, dupla tokkal 8

rubinnal .......................... 45—48
detto, zománezozva,
g y ém án tta l* ...................... 58—65

„ horgony-óra 15 rubinnal . 45—48 
a „ kristály­

üveggel . . . 56—60 
ff dupla tokkal 45—56

„ detto, zománezozva gyé­
mánttal . . . . . .  70—80

Serkentő, órával együtt 7 ft. 
8 napos 13 ft-, mely gyertyát is gyújt 9 ft.

Ezenkívül minden egyéb ki- 
vánató óra kapható, úgy munkás-órák is.

Inga-órák legnagyobb 
raktára.

Mindennapi felhu. . . . 10,11, 12 frt. 
Minden 8 napi felhu. 16, 18, 20 26 „ 
Óra- és félóra-ütéssel . . 30, 33, 35 „ 
Negyed- és óra-ütéssel . . 50, 55, 60 „
Havi regulatorok . . . 30, 33, 36 „ 
Inga-órák bcpakolásaért . . 1 ft. 50 kr.

W *  Ezüst óralánezok 3—8 ftig, hosszuk 6—15 ftig, 3-mas 
számú aranylánezok rövid 18—80 ftig , hosszú 35—100 

Tárgyak, melyek nem tetszenének, kicseréltetnek. 
8 * -  Órák, arany s ezüst a legmagasb árig cserébe elfogadtat- 
nak. S C  Vidéki megrendelések a pénzösszeg elöleges bekül­
dése vagy utánvét mellett pontosén teljesittetnek.

PEST, 1871. NYOMATOTT AZ „ATHENAEUM“ NYOMDÁJÁBAN.


